SERIE 1100

TUTTAPIASTRA PASSANTE GAS, SU FORNO A GAS
1 bruciatore centrale da 17.5 Kw, 1 bruciatore forno da 12 Kw

PASS THROUGH SOLID-TOP ON GAS OVEN

1 burner 17.5 Kw + 1 oven burner 12 Kw

GLUHPLATTE MIT GASBACKOFEN

1 x17.5 kW-Brenner + 1 x 12 kW Backofen Brenner

B CUISINIERES COUP DE FEU, FOUR A GAZ
A 1 braleur 17.5 Kw + 1 brileur four 12 Kw
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COD. REV. DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION
1 0100809 C |Termocoppia TC R9 750/850 Thermocouple TC R9 750/850 Thermoelement TC R9 750/850 Thermocouple TC R9 750/850
2 0100817 Raccordo fissaggio termocoppia Thermocouple connection Verschraubung fiir Thermoelement Raccord pour couple thermo-électrique
3 0101047 C |Pilota Pilot Ziundflammenbrenner Braleur pilote
4 | (veditab.) C [Ugello pilota Pilot injector Zindflammenbrennerdiise Injecteur pilote
5 0100831 C |Candela tonda Round ignition plug Kerze rund Bougie ronde
6 0100620 Raccordo per candela Igniter plug connection Verschraubung fur Zindkerze Raccord pour bougie d'allumage
7 9303074 C [Cavo per candela Cable for plug Kabel fir Ziindkerze Fil d’allumage
8 0100743 Bicono &6 Bush &6 Doppelkegelring @6 Bicéne U6
9 0101880 Suola forno anteriore Oven (front) base plate Vorderer Ofenboden Sole antérieur four
10 | 1300130 Supporto griglia forno Oven tray slides Rosttrager Ofenboden Support grille four
11| 0100343 C |Fermo per cerniera Hinge cover Scharnierhalter Arrét pour charniere
12 | 0100345 C [Cerniera sx Rh hinge Scharnier Linke Charniere gauche
13 | 9203235 01 Regolatore aria forno gas Oven air regulator Backofen-Luftregler Regulateur air four
14 | 1300132 02 Condutt. valvola-forno Gas pipe valve oven Gasventilleitung Conduite sopape four
15| 0100770 Dado M14x1 Nut M14x1 Mutter M14x1 Ecrou M14x1
16 | (veditab.) Ugello Nozzle Duse Gicleur
17 | 0100275 Bruciatore Burner Brenner Braleur
18 | 9203158 Porta forno Oven door Ofentur Porte four
19| 1300131 02 Griglia forno Oven chrome wire grid Rost Ofenboden Grille four
20 [ 0101802 Manopola “S” per valvola gas Knob “S” for gas valve Knebel “S” fir Gasarmatur Manette “S” pour soupape gaz
20a| 0101967 gzggpola @65 per valvola gas completa di Knob @65 for gas valve with insert Knebel @65 fir Gasarmatur mit Pfropfen Manette @65 pour soupape gaz avec insert
21| 0101878 Suola centrale forno Oven (centre) base plate Mittlere Backofensohle Sole four central
22 [ 0100346 C [Cerniera dx Lh hinge Scharnier Rechte Charniere droite
23| 0101253 Morsettiera 2F + terra Junction block Anschluf3klemme Serre-fils
24 0101188 Pulsante per accensione elettrica Electric ignition button Druckknopf fur electrische Ziindung Bouton d'allumage électrique
25| 1300142 C [Cavo per candela Cable for plug Kabel fir Ziindkerze Fil d’allumage
26 [ 1200270 01 Conduttura pilota forno gas Pilot tube gas oven Pilotleitung gas Backofen Conduite pilot four gaz
27 | KVL0005 C [Valvola gas con accessori Gas valve Gasarmatur Soupape gaz
27a| 0100873 Valvola Eurosit Eurosit valve Gasarmatur Eurosit Soupape Eurosit
28 | 0100842 Bicono @12 Bush @12 Doppelkegelring @12 Bicbne @12
29 | 0100744 Dado pilota @6 Pilot nut @6 Pilotmutter &6 Ecrou brdleur d’allumage @6
30| 0100841 Raccordo bicono @12 Bush connection @12 Verschraubung fir Doppelkegelring @12 Raccord pour bicone @12
31| 0100324 Assieme piedino da 2" H=165 Foot 2" H=165 Fuss 2" H=165 Pied 2" H=165
32| 0100755 Cappuccio con perno Cap with pin Kappe mit Bolzen Capuchon avec pivot
33 | (veditab.) By-pass By-pass By-pass By-pass
34 [ 0100762 Dado @20 Nut @20 Mutter @20 Ecrou @20
35| 0100763 Bicono @20 Bicone @20 Doppelkegelring @20 Bicone @20
36| 0100764 Dado @16 Nut @16 Mutter 316 Ecrou @16
37 | 0100765 Bicono &16 Bush 16 Doppelkegelring @16 Bicone J16
38| 0100754 Magnete Magneto Magnet Magnéto
39| 0100744 Dado pilota @6 Nut @6 Mutter &6 Ecrou @6
40 | 1200379 Conduttura pilota Pilot pipe Pilotleitung Conduite pilot
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COD. REV. DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION
41 | 1300192 Assieme conduttura 316 Gas pipe §16 Gasleitung 16 Tube gaz §16
42 | 0100770 Dado M14x1 Nut M14x1 Mutter M14x1 Ecrou M14x1
43 | (veditab.) Ugello Nozzle Duse Gicleur
44 | 0100294 Bruciatore Burner Brenner Braleur
45 | 0101253 Morsettiera 2F + terra Junction block Anschluf3klemme Serre-fils
46 | 0101193 Generatore trasformatore Generator-transformer Zig 2 Umformer-Generator Zig 2 Generateur-Transformateur Zig 2
47 | 0100734 Rubinetto gas Gas cock Gashahn Robinet gaz
48 | 0101866 Piastra Plate Platte Plaque
49 | 0101865 Tampone piastra Plate centre ring Platte-Ringeinlage Rond central plaque
50 [ 0101787 Manopola “S” per fuochi aperti Knob “S” for open burners Knebel “S” fir offene Kochstellenbrenner Manette “S” pour feux vifs C
50a| 0101965 gz;gpola @65 per fuochi aperti completa di Knob @65 for open burners with insert g;ig?eln@% fiur offene Kochstellenbrenner mit Manette @65 pour feux vifs C avec insert
51 0101094 Leverino per piastra Lever for plate Hebel fur Platte Levier pour plaque
52 0101188 Pulsante per accensione elettrica Electric ignition button Druckknopf flr electrische Ziindung Bouton d'allumage électrique
TIPO DI GAS NAZIONI PRESSIONE DI |COD.UGELLO| @ |COD.UGELLO| @ (COD.BY-PASS| @
BRUCIATORE CEEN203-1 ALIMENTAZIONE Pos. 43 1/100| Pos.4-16 |1/100 Pos. 33 1/100
G20 AT-DK-ES-FI-IE-IT-PT-GB-SE-CH-GR 20 bar 0102020 310 0102077 130
DE-BE-FR-LU 20/25 mbar 0102020 310 0101048 27 0102077 130
G25 NL 25 mbar 0102020 310 102084 135
17 5kW gE TESEIRE e 20 mbar 0102021 340 0102075 145
g 2(1) TNLPT-GB.SE-NO-LU 28-30/37 mbar | 0100904 | 210 | o0 | o, | 0102085 | 80 ‘ Alﬂ cop.  XES30102/C BAG. 575
DE-AT-CH 50 mbar 0102012 180 0102086 70 ‘GROUP ' )
G 110| ES-DK-IT-SE-CH 8 mbar 0102046 620 0101050 45 | REGOLABILE - [rmevcres




